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Abstract:

Claudia Maria Tresso's translation comes in the context of numerous
translations of "Tuhfat" 1Bn Battuta into many languages , including the pioneering
Italian translation by Francesco Gabrieli. The article is an attempt to highlight an
Italian academic Arabist effort that accompanied Ibn Battuta and his journey (Rihla)
for nearly seven years, which culminated in a complete translation, in which the
translator worked to adapt the text according to the Western reader's expectation
horizon.

The question here is: What are the motives for translating this unknown text
into its Italian culture? How was the translator able to overcome the difficulties of
the cultural specificity of this artistic edifice? Was it able to overcome the problem
of the special cultural term untranslatable? And how the translator maneuvered in
order to translate the names of places and people? And what are the methods for the
translation to confront the forms of linguistic sounds, and the forms of foreign
expressions?

Keywords: Translation, Italian, adaptation, cultural term, journey, narrative,
linguistic voices, foreign phrases.
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® _ Ibn Battuta ou le voyageur du réve.
7 _ Ibn Battuta et Marco Polo nous racontent I’Orient.

8 _ 1 viaggi di Ibn Battuta: una testimonianza d’eccezione sul XIV sec.
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